
Aluthermo®

Verlegenanleitung - MF PRO (MAXX)



ALLGEMEINE VORKEHRUNGEN
Aluthermo® MF PRO MAXX muss gemäß dieser Anleitung und den geltenden 
nationalen Vorschriften verlegt werden. Während der Verlegung sind geeignete 
Maßnahmen zu treffen, um Regenwasser außerhalb der Hauptdachkonstruktion 
abzuleiten. Es müssen alle Schutzmaßnahmen ergriffen werden, um Schäden an der 
Dampfsperre zu vermeiden.

Aluthermo® MF PRO MAXX ist eine flexible, mehrlagige, wärmedämmende 
Dampfsperre, die in Wand- und Deckenkonstruktionen eingesetzt wird. Diese 
Anleitung beschreibt die Verlegung für verschiedene Anwendungsbereiche (z. B. 
Innenwände, Dächer) und gibt Hinweise zur optimalen Nutzung. Die Verlegung 
erfolgt auf einem stabilen, staub- und feuchtigkeitsfreien Untergrund.

Membranen:

• Die reflektierenden Außenmembranen sind identisch, aber nicht symmetrisch.

• Die vernähte Außenmembrane zeigt zur kalten Seite. Die andere Außenmembrane 
ist verklebt und trägt das Aluthermo-Logo. Diese zeigt zur warmen Seite.

 Wichtiger Hinweis vor Beginn der Arbeiten

1. BRANDSCHUTZ
Setzen Sie Aluthermo® MF PRO MAXX niemals intensiven Hitzequellen aus (z. B. 
Schweißarbeiten, offenes Feuer, Funkenflug). 
Schornstein: Die Dampfsperre darf nicht in direkten 
Kontakt mit Schornsteinen kommen. Halten Sie 
mindestens 20 cm Abstand zu Bauteilen in der Nähe 
von Schornsteinleitungen.
Generell gilt: Abstand zu jeder Wärmequelle halten.
Bei Schweißarbeiten muss Aluthermo® MF PRO 
MAXX entfernt werden – auch bei vorhandenen 
Schutzmaßnahmen wie Flammschutzmatten. Achten 
Sie darauf, dass kein Funkenflug oder brennende 
Rückstände auf das Material gelangen.

2. MATERIALLISTE
• Aluthermo® MF PRO MAXX Rollen
• Aluthermo® Aluminiumklebeband (für Überlappungen, Breite: 100 mm)
• Aluthermo® UV Black System Tape (geeignet für Holz und Beton)
• Aluthermo® Schere
• Tacker mit passenden Klammern (Länge: 20 mm)

EMENTATION : 
1.  VERLEGUNG AUF DER INNENSEITE EINES DACHES  

1.1. VORBEREITUNG:

• Aluthermo® MF PRO MAXX wird parallel zur Dachlatte am First verlegt.

• Die erste Bahn wird parallel zur Dachlatte am First abgerollt, die Enden   
 werden jeweils um 50 mm umgefaltet, um die offenen Kanten der Dämmung zu  
 verschließen und Windinfiltration zu verhindern.

2.

GÉNÉRALITÉS
La pose de la sous toiture Aluthermo® DENSIMA sera exécutée selon les prescriptions du fabri-
cant et selon les règles nationales applicables en la matière. En cours d’exécution, les mesures 
nécessaires seront prises pour évacuer l’eau de pluie à l’extérieur du gros-œuvre. L’entrepreneur 
prendra toutes les mesures de protection pour éviter l’endommagement de la sous-toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est isolant, pare vapeur et sous toiture en un seul produit conçu de plus 
grande épaisseur afin de satisfaire aux normes européennes. Idéal pour rénover sa toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est non symétrique et composé des couches successives suivantes :

1. Une membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à la vapeur d’eau. La  
« membrane supérieure » est clairement reconnaissable par son marquage :
EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE

2. Une ouate de polyester hydrofugée de 37mm d’épaisseur

3. Une couche de bulles d’air sec enfermé dans du polyéthylène.

4. Une feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxydation.

Pour faciliter la lecture, la membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à 
la vapeur d’eau sera appelée « membrane supérieure ». Le complexe formé par la couche 
de bulles d’air sec et la feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxy-
dation sera appelé  « l’aluminium inférieur »

Attention - Avant de commencer

1. IMPERMÉABILITÉ À L’EAU ET À L’AIR : 
Pour éviter au maximum les pertes par convection, il est absolu-
ment impératif que l’isolant forme une enveloppe étanche à l’air 
extérieur du bâtiment.

2. LAME D‘AIR : 
Afin de favoriser le pouvoir isolant de l’Aluthermo® sur les échan-
ges d’énergie par radiation, il est conseillé de respecter une lame 
d’air de min. 2 cm de part et d’autre de l’Aluthermo® DENSIMA. 
Pour maximaliser le résultat acoustique, l’Aluthermo® DENSIMA 
doit être bien tendu, afin d’éviter tout point de contact.

3. PRECAUTION CONTRE LE FEU: 
Ne jamais exposer l’Aluthermo® DENSIMA à une source de cha-
leur intense (soudure, flamme, étincelles…). 
Entourage de cheminée : Ne jamais mettre en contact l’Aluther-
mo® DENSIMA avec une cheminée. Respecter une distance mi-
nimale de 20 cm pour l’écran situé à proximité de conduits de 
cheminées et de manière générale de toute source de chaleur. 
En cas de soudure, écarter l’Aluthermo® DENSIMA, même en pré-
sence d’un pare-flamme et toujours veiller à ce qu’il ne soit pas 
exposé à la projection de débris enflammés ou d’étincelles.

4. MEMBRANE SUPÉRIEURE : 
La « membrane supérieure » se distingue facilement de « l’aluminium inférieur ». Cette membra-
ne supérieure est gaufrée et moins brillante. Elle doit toujours être tournée du côté froid, extéri-
eur du bâtiment, alors que la feuille inférieure en aluminium doit toujours être tournée du côté 
chaud, intérieur du bâtiment. La membrane supérieure est clairement reconnaissable par son 
marquage en rouge : EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE
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1.2. BEFESTIGUNG:

• Die Bahn wird an der Dachlatte fixiert und über die Sparren hinweg abgerollt,
sodass ein belüfteter Abstand von mindestens 20 mm zwischen Schalung und 
Aluthermo® MF PRO MAXX entsteht.

• Befestigen Sie die Bahnen alle 50 mm mit einem Tacker auf den Sparren und 
Latten.

• Achten Sie auf eine Überlappung der Bahnen von mindestens 100 mm und 
dichten Sie diese luftdicht mit Aluthermo® Aluminiumklebeband ab.

1.3. RANDABSCHLÜSSE:

• Falten Sie die Bahn an Wandanschlüssen sowie an Übergängen zum Dachfirst 
und den Mauerlatten 50 mm um und drücken Sie sie gegen die jeweiligen 
Flächen. Fixieren Sie sie entweder mit einer Konterlatte oder mit Aluthermo® UV 
Black Tape, um Luftdichtheit und Wasserdichtheit zu gewährleisten.

1.4. ZUSÄTZLICHE SCHRITTE:

• Bringen Sie Latten (mindestens 40 x 20 mm) entlang der Sparren an, um 
Aluthermo® MF PRO MAXX dauerhaft zu fixieren und die Luftdichtheit an 
Übergängen wie dem First und der Wand sicherzustellen.

• Befestigen Sie die Lattung auch an Anschlussstellen wie dem First, an 
Wandanschlüssen und anderen relevanten Übergängen. So entsteht eine 
saubere, luftdichte und stabile Unterkonstruktion.

• Abschließend können Verkleidungen (z. B. Gipskartonplatten, Holzpaneele) 
direkt auf der Lattung angebracht werden.

2.  VERLEGUNG VON ALUTHERMO® MF PRO   
MAXX AN DER WANDINNENSEITE

Aluthermo® MF PRO MAXX kann horizontal oder vertikal angebracht werden.

• Bei vertikaler Montage müssen waagrechte Latten (40 x 20 mm) alle 600 mm  
 angebracht werden.

• Bei horizontaler Verlegung vertikale Latten anbringen.

• Danach kann Aluthermo® MF PRO MAXX mit einem Tacker am Lattenrahmen  
 befestigt werden.

• Startpunkt sollte immer oben an der Wand sein.

• Die folgenden Bahnen sollten sich mindestens 100 mm überlappen.    
 Überlappungen mit Aluthermo® Aluminiumklebeband abdichten.

• An allen Rändern Aluthermo® MF PRO MAXX 50 mm umklappen und mit einem  

5.

2.2.1. WERKWIJZE AAN DE BINNENKANT 
VAN HET DAK

De eerste strook Aluthermo® wordt evenwijdig met de nokbalk afgerold. Deze strook wordt op
de nokbalk bevestigd met een omslag van 5 cm.
De Aluthermo® wordt correct geplaatst en maximaal om de 20 cm op de gordingen en op de
daksparren geniet.

OF

OF

De daarop volgende stroken
Aluthermo® worden zo aange-
bracht dat ze minstens 5 cm
overlappen met de voorgaan-
de. De overlappingen worden
gedicht met behulp van door
ons geleverd zelfklevend alu-
minium. 

De onderkant van de laatste
strook Aluthermo® wordt op
de muurplaat bevestigd en
daarop om de 5 cm vast -
geniet.

Vervolgens worden op de
daksparren latten bevestigd
waarop de binnenafwerking
moet komen (schrootjes,
gips platen enz. Die latten
drukken de Aluthermo® tegen
de balken.  
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2.2. WERKWIJZE VOOR EEN DAK

The first sheet of Aluthermo® must be unrolled parallel to the ridge and fastened to the ridge
board, with a 5 cm turn-down. Then stretch out the Aluthermo® correctly and staple it to the
purlins and rafters, with a maximum spacing of 20 cm between staples.

5.

OR

OR
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Plasterboard

Laths 
4x2 cm min

Position the next sheets of
Aluthermo® with a minimum
overlap of 5 cm to the 
previous sheet. Seal these
overlaps with the special 
aluminium adhesive tape
supplied by Aluthermo®.

Fasten the bottom edge of the
last strip of Aluthermo® to the
wall plate by means of staples
spaced at 5 cm intervals.

Then fasten the laths for the
final finish (wood panelling,
plasterboard etc.) to the 
rafters. These laths will press
the Aluthermo® against the
purlins.

2.2.1. ROOF INSULATION FROM INTERIOR

2.2. INSTALLATION
AS ROOF INSULATION



 Rahmen (mindestens 40 mm dick) fixieren, um Luftdichtheit sicherzustellen.

• Die abschließende Verkleidung (z. B. Gipskarton, Holzverkleidung) wird auf 
diese Latten montiert.

2.1. ANSCHLUSS AN FENSTER UND TÜREN: 

Herstellerhinweise beachten. Position auf der Bahn markieren und entlang der
Diagonalen schneiden. Bahn zurückfalten und Fenster bzw. Tür montieren. 
Bahn am Rahmen befestigen und 50 mm bis zur oberen Rahmenkante führen. 
Überschüsse abschneiden. Ränder und Ecken mit 60 mm Aluthermo® UV Black 
System Tape abdichten.

4. BESONDERE HINWEISE:

4.1. FIRSTANSCHLUSS: 

Am First muss die Aluthermo® MF PRO MAXX-Bahn beide Dachseiten mindestens 
300 mm überdecken.

4.2. ANSCHLUSS AN DIE FASSADE: 

Die gesamte Fläche des Fassadensparrens muss auf der Wand aufliegen. 
Aluthermo® MF PRO MAXX mindestens 50 mm über die Wand falten. Nicht auf dem 
letzten Sparren tackern. Eine Konterlatte an der Fassade sorgt für Luftdichtheit.

4.3. WANDANSCHLUSS: 

Aluthermo® MF PRO MAXX 50 mm umklappen und so positionieren, dass es 
±50 mm zur Oberseite der Wand gefaltet werden kann. An den Sparren tackern 
und durch Konterlatten gegen die Wand drücken, um perfekte Luftdichtheit zu 
erreichen.

3. ALUTHERMO® MF PRO MAXX VERLEGUNG   
AUF BETONDECKEN

Die gleiche Vorgehensweise wie bei der Wandmontage ist anzuwenden.



4.4. DACHFENSTER: 

Den Anweisungen des Fensterherstellers folgen. Position auf der Bahn markieren 
und entlang der beiden Diagonalen schneiden. Aluthermo® MF PRO MAXX 
zurückfalten und Fenster montieren. Bahn am Holzrahmen befestigen, 50 mm bis 
zur Oberkante führen. Überstehende Teile abschneiden. Ränder und Ecken mit 60 
mm Aluthermo® UV Black System Tape abdichten.

4.5. ANSCHLUSS AN LÜFTUNGSROHRE:

Position markieren und entlang der Diagonalen schneiden. Bahn zurückfalten und 
nach Einbau die Kanten mit 60 mm Aluthermo® UV Black System Tape abdichten.

4.6. ANSCHLUSS AN SCHORNSTEIN: 

Wenn die Außentemperatur des Schornsteins ≥ 80°C beträgt, muss Aluthermo® MF 
PRO MAXX mindestens 200 mm Abstand zum Schornstein haben. Dieser Abstand 
kann mit nicht brennbarer Dämmung gefüllt werden.



ALUTHERMO S.A.
Steinkelt, Galhausen 23
4780 ST.VITH
BELGIEN

Tél.: +32 (0)80 77 10 28
Fax: +32 (0)80 54 90 29
info@aluthermo.be

www.aluthermo.be

Leistungsfähig. Dünn. Einfach zu verlegen. www.aluthermo.be


